
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
SIG SAUER P229-BLACK-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing
for significantly more comfortable carry and a narrower profile than an
ordinary pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the
Concealable features a deeply hand-molded exterior for excellent retention
properties and superior appearance, combat grip accessibility for speed,
double-stitched seams for durability, and covered trigger guard for safety. The
Concealable is constructed of premium saddle leather and made to fit belts up
to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE SIG SAUER P229-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021680
Mfr. No.: CON250B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 601299167254

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable Holster für Sig Sauer P229
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Sig Sauer P229 entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines
Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um die Sicherheitsrichtlinien,
Nutzungshinweise und Entsorgungsmethoden zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieses Holster ist für die sichere Verwendung mit der Sig Sauer P229
Handfeuerwaffe konzipiert. Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, wenn du sie in das Holster
einfügst oder herausnimmst.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Produktrückrufe informiert. Wenn du eine
Rückrufmitteilung erhältst, befolge die bereitgestellten Anweisungen, um deine Sicherheit zu
gewährleisten.
OnlineShopping: Wenn du online kaufst, stelle sicher, dass der Verkäufer die Sicherheitsvorschriften
einhält.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder
gedacht. Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Stelle sicher, dass du Zugang zu einem EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen
hast.
Schnelle Warnmeldungen: Überprüfe regelmäßig die Safety GatePlattform der EU auf Updates zur
Produktsicherheit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einfügst.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und Schäden, um sicherzustellen, dass es sicher zu
verwenden bleibt.
Vermeide es, das Holster extremen Bedingungen auszusetzen, wie übermäßiger Hitze oder
Feuchtigkeit, die seine Integrität beeinträchtigen könnten.
Modifiziere das Holster nicht oder verwende es nicht für andere Zwecke als vorgesehen.
Stelle sicher, dass die Waffe richtig im Holster sitzt, um versehentliche Abfeuerungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Holster inspizieren:1.

Überprüfe das Holster vor der Nutzung auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung.
Stelle sicher, dass alle Nähte und der Abzugsbereich intakt sind.

Einfügen der Waffe:2.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Halte das Holster in einer Hand und die Waffe in der anderen.
Schiebe die Waffe vorsichtig in das Holster, sodass sie eng sitzt.

Holster tragen:3.



Stelle das Holster in deiner bevorzugten Position an der Hüfte ein.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, der bis zu 1 1/2 Zoll breit ist.

Entfernen der Waffe:4.

Stelle immer sicher, dass der Bereich vor dir frei von Personen ist, bevor du die Waffe ziehst.
Halte die Waffe fest und ziehe sie kontrolliert aus dem Holster.

Lagerung:5.

Bewahre das Holster, wenn es nicht in Gebrauch ist, an einem kühlen, trockenen Ort auf.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, achte darauf, dies umweltfreundlich zu tun.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo
möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Sicherheit und Nutzung deines Galco International Concealable Holsters,
konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der Verwendung deines Galco International Concealable Holsters
priorisierst. Deine Beachtung dieser Richtlinien hilft, eine sichere und verantwortungsvolle Erfahrung zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holster for Sig Sauer P229
Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Sig Sauer P229. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document
carefully to understand the safety guidelines, usage instructions, and disposal methods.

General Safety Guidelines
Product Safety: This holster is designed for safe use with the Sig Sauer P229 handgun. Always ensure
that the firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided to ensure your safety.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, ensure you have access to an EUbased contact.
Rapid Alerts: Regularly check the EU's Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Check the holster regularly for wear and damage to ensure it remains safe to use.
Avoid exposing the holster to extreme conditions such as excessive heat or moisture, which may
compromise its integrity.
Do not modify the holster or use it for purposes other than intended.
Ensure proper fit of the firearm in the holster to avoid accidental discharges.

Instructions for Installation and Usage

Inspect the Holster:1.

Before use, inspect the holster for any signs of damage or wear.
Ensure that all stitching and the trigger guard are intact.

Inserting the Firearm:2.

Ensure the firearm is unloaded.
Hold the holster in one hand and the firearm in the other.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.

Wearing the Holster:3.

Adjust the holster to your preferred position on the hip.
Ensure the holster is secured to your belt, fitting belts up to 1 1/2 inches.

Removing the Firearm:4.

Always ensure the area is clear of people before drawing the firearm.
Grip the firearm firmly and withdraw it from the holster in a controlled manner.

Storage:5.



When not in use, store the holster in a cool, dry place.
Keep the holster away from children and unauthorized users.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally friendly manner.
Check local regulations for proper disposal methods of leather products.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your Galco International Concealable Holster,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your purchase.

Thank you for prioritizing safety while using your Galco International Concealable Holster. Your adherence to
these guidelines helps ensure a safe and responsible experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Oculta Galco International para Sig Sauer P229
Introducción
Gracias por elegir la Funda Oculta Galco International para tu Sig Sauer P229. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este
documento cuidadosamente para entender las pautas de seguridad, instrucciones de uso y métodos de
eliminación.

Pautas Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Esta funda está diseñada para un uso seguro con la pistola Sig Sauer P229.
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada al insertarla o retirarla de la funda.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall del producto. Si recibes un aviso de
recall, sigue las instrucciones proporcionadas para garantizar tu seguridad.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las regulaciones de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para ser utilizado por niños.
Mantén la funda fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, asegúrate de tener acceso a un
contacto basado en la UE.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la
seguridad del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Revisa la funda regularmente en busca de desgaste y daños para asegurarte de que siga siendo
segura para usar.
Evita exponer la funda a condiciones extremas como calor excesivo o humedad, que pueden
comprometer su integridad.
No modifiques la funda ni la uses para propósitos distintos a los previstos.
Asegúrate de que el ajuste del arma en la funda sea correcto para evitar disparos accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Inspeccionar la Funda:1.

Antes de usar, inspecciona la funda en busca de signos de daño o desgaste.
Asegúrate de que todas las costuras y la guarda de gatillo estén intactas.

Insertar el Arma:2.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Sostén la funda en una mano y el arma en la otra.
Desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que se ajuste de manera segura.

Usar la Funda:3.

Ajusta la funda a tu posición preferida en la cadera.
Asegúrate de que la funda esté asegurada a tu cinturón, que debe ser de hasta 1 1/2 pulgadas.



Retirar el Arma:4.

Siempre asegúrate de que el área esté despejada de personas antes de desenfundar el arma.
Toma el arma firmemente y retírala de la funda de manera controlada.

Almacenamiento:5.

Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar fresco y seco.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.

Instrucciones de Eliminación
Cuando elimines la funda, asegúrate de hacerlo de manera ambientalmente responsable.
Consulta las regulaciones locales para los métodos de eliminación adecuados de productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y uso de tu Funda Oculta Galco International, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con tu compra.

Gracias por priorizar la seguridad al usar tu Funda Oculta Galco International. Tu cumplimiento con estas pautas
ayuda a garantizar una experiencia segura y responsable.



Guide de Sécurité pour le Holster Discret Galco
International pour Sig Sauer P229
Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Discret Galco International pour votre Sig Sauer P229. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce
document attentivement pour comprendre les directives de sécurité, les instructions d'utilisation et les
méthodes d'élimination.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Ce holster est conçu pour une utilisation sûre avec le pistolet Sig Sauer P229.
Assurezvous toujours que l'arme est déchargée lorsque vous l'insérez ou l'enlevez du holster.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels de produits. Si vous recevez un avis de rappel, suivez
les instructions fournies pour garantir votre sécurité.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les
réglementations de sécurité.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants.
Gardezle hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute demande de sécurité, assurezvous d'avoir accès à un contact
basé dans l'UE.
Alertes Rapides : Vérifiez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la
sécurité des produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Vérifiez régulièrement le holster pour détecter toute usure ou dommage afin de garantir sa sécurité
d'utilisation.
Évitez d'exposer le holster à des conditions extrêmes telles que chaleur excessive ou humidité, ce
qui pourrait compromettre son intégrité.
Ne modifiez pas le holster et ne l'utilisez pas à des fins autres que celles prévues.
Assurezvous d'un bon ajustement de l'arme dans le holster pour éviter les décharges accidentelles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Inspecter le Holster :1.

Avant utilisation, inspectez le holster pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Assurezvous que toutes les coutures et la protection du pontet sont intactes.

Insertion de l'Arme :2.

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Tenez le holster dans une main et l'arme dans l'autre.
Glissez doucement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle s'adapte bien.

Porter le Holster :3.

Ajustez le holster à votre position préférée sur la hanche.
Assurezvous que le holster est fixé à votre ceinture, s'adaptant aux ceintures jusqu'à 1 1/2 pouces.



Retrait de l'Arme :4.

Assurezvous toujours que la zone est dégagée de personnes avant de tirer l'arme.
Saisissez fermement l'arme et retirezla du holster de manière contrôlée.

Stockage :5.

Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez le holster dans un endroit frais et sec.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous de le faire de manière respectueuse de
l'environnement.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes d'élimination appropriées des produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de votre Holster Discret Galco
International, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre achat.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation de votre Holster Discret Galco International. Votre
respect de ces directives contribue à garantir une expérience sûre et responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable Holster per Sig Sauer
P229
Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable Holster per la tua Sig Sauer P229. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo hoster. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento per comprendere le linee guida di sicurezza, le istruzioni per l'uso e le
modalità di smaltimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questo hoster è progettato per un uso sicuro con la pistola Sig Sauer P229.
Assicurati sempre che l'arma sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dall'hoster.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami del prodotto. Se ricevi un avviso di
richiamo, segui le istruzioni fornite per garantire la tua sicurezza.
Shopping Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti le normative di sicurezza.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo
lontano dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, assicurati di avere accesso a un contatto
con sede nell'UE.
Allerta Rapida: Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla
sicurezza del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Controlla regolarmente l'hoster per verificare segni di usura e danni per garantire che rimanga sicuro
da usare.
Evita di esporre l'hoster a condizioni estreme come calore eccessivo o umidità, che potrebbero
compromettere la sua integrità.
Non modificare l'hoster o usarlo per scopi diversi da quelli previsti.
Assicurati che l'adattamento dell'arma nell'hoster sia corretto per evitare scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Ispeziona l'Holster:1.

Prima dell'uso, ispeziona l'hoster per eventuali segni di danno o usura.
Assicurati che tutte le cuciture e la guardia del grilletto siano intatte.

Inserire l'Arma:2.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Tieni l'hoster in una mano e l'arma nell'altra.
Fai scivolare delicatamente l'arma nell'hoster, assicurandoti che si adatti saldamente.

Indossare l'Holster:3.

Regola l'hoster nella tua posizione preferita sull'anca.
Assicurati che l'hoster sia fissato alla cintura, adattandosi a cinture fino a 1 1/2 pollici.



Rimuovere l'Arma:4.

Assicurati sempre che l'area sia libera da persone prima di estrarre l'arma.
Afferra saldamente l'arma e ritirala dall'hoster in modo controllato.

Stoccaggio:5.

Quando non in uso, conserva l'hoster in un luogo fresco e asciutto.
Tieni l'hoster lontano da bambini e utenti non autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci l'hoster, assicurati di farlo in modo ecologicamente sostenibile.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati dei prodotti in pelle.
Se l'hoster è danneggiato oltre l'uso, considera di riciclare i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso del tuo Galco International Concealable
Holster, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza mentre utilizzi il tuo Galco International Concealable Holster.
La tua adesione a queste linee guida aiuta a garantire un'esperienza sicura e responsabile.



Turvallisuusohjeet Galco International
Concealable Holsterille Sig Sauer P229:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Sig Sauer P229:lle. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ymmärtääksesi turvallisuusohjeet, käyttöohjeet ja hävittämismenetelmät.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä holsteri on suunniteltu turvalliseen käyttöön Sig Sauer P229 kiväärin kanssa.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty, kun asetat sen holsteriin tai otat sen sieltä pois.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista. Jos saat
takaisinvetotiedotteen, noudata annettuja ohjeita turvallisuutesi varmistamiseksi.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusmääräyksiä.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
EUyhteyspiste: Varmista, että sinulla on pääsy EUpohjaiseen yhteyspisteeseen mahdollisia
turvallisuuskysymyksiä varten.
Nopeat hälytykset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä tuoteturvallisuudesta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta varmistaaksesi, että se on edelleen
turvallinen käyttää.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille olosuhteille, kuten liialliselle lämmölle tai kosteudelle,
jotka voivat heikentää sen eheyttä.
Älä muokkaa holsteria tai käytä sitä muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on tarkoitettu.
Varmista, että ase sopii hyvin holsteriin, jotta vältetään vahingossa tapahtuvat laukaisut.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin tarkastus:1.

Ennen käyttöä tarkista holsteri mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Varmista, että kaikki ompeleet ja liipaisinsuoja ovat ehjiä.

Aseen asettaminen:2.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Pidä holsteria toisessa kädessä ja asettaa ase toiseen käteen.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti.

Holsterin käyttäminen:3.

Säädä holsteri haluamaasi asentoon lantiolla.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty vyöhön, joka sopii jopa 1 1/2 tuuman leveisiin vöihin.

Aseen poistaminen:4.

Varmista aina, että alue on tyhjennetty ihmisistä ennen aseen vetämistä.
Tarttu aseeseen tiukasti ja vedä se holsterista hallitusti.



Varastointi:5.

Kun holsteria ei käytetä, säilytä se viileässä, kuivassa paikassa.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset säädökset nahkatuotteiden asianmukaisista hävittämismenetelmistä.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Galco International Concealable Holsterin turvallisuudesta ja
käytöstä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu ostoksesi mukana.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi Galco International Concealable Holsteria. Noudattamalla näitä
ohjeita autat varmistamaan turvallisen ja vastuullisen käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktionsguide för Galco
International Concealable Holster för Sig Sauer
P229
Introduktion
Tack för att du valt Galco International Concealable Holster för din Sig Sauer P229. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt hölster. Vänligen läs detta
dokument noggrant för att förstå säkerhetsriktlinjer, användningsanvisningar och avfallshanteringsmetoder.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Detta hölster är utformat för säker användning med Sig Sauer
P229handeldvapnet. Se alltid till att vapnet är oladdat när du sätter in eller tar ut det ur hölstret.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser. Om du får en
återkallelseavisering, följ de angivna instruktionerna för att säkerställa din säkerhet.
Online shopping: När du handlar online, se till att säljaren följer säkerhetsregler.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom
räckhåll för minderåriga.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, se till att du har tillgång till en EUbaserad kontakt.
Snabba varningar: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om produktens
säkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage och skador för att säkerställa att det förblir säkert att
använda.
Undvik att utsätta hölstret för extrema förhållanden såsom överdriven värme eller fukt, vilket kan
kompromettera dess integritet.
Modifiera inte hölstret eller använd det för andra ändamål än avsett.
Säkerställ korrekt passform av vapnet i hölstret för att undvika oavsiktliga avfyrningar.

Anvisningar för installation och användning

Inspektera hölstret:1.

Innan användning, inspektera hölstret för eventuella tecken på skada eller slitage.
Se till att all sömnad och avtryckarskyddet är intakt.

Sätta in vapnet:2.

Se till att vapnet är oladdat.
Håll hölstret i ena handen och vapnet i den andra.
Försiktigt glid vapnet i hölstret, se till att det passar tätt.

Bära hölstret:3.

Justera hölstret till din föredragna position på höften.
Se till att hölstret är säkert fäst vid ditt bälte, som passar bälten upp till 1 1/2 tum.

Ta bort vapnet:4.



Se alltid till att området är fritt från personer innan du drar vapnet.
Greppa vapnet ordentligt och dra det ur hölstret på ett kontrollerat sätt.

Förvaring:5.

När hölstret inte används, förvara det på en sval, torr plats.
Håll hölstret borta från barn och obehöriga användare.

Avfallsanvisningar
När du gör dig av med hölstret, se till att det görs på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala regler för korrekt avfallshantering av läderprodukter.
Om hölstret är skadat bortom användning, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av ditt Galco International
Concealable Holster, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer ditt köp.

Tack för att du prioriterar säkerheten när du använder ditt Galco International Concealable Holster. Din
efterlevnad av dessa riktlinjer hjälper till att säkerställa en säker och ansvarsfull upplevelse.
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